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BEDIENUNGSANLEITUNG - NOTICE D‘UTILISATION - OPERATING INSTRUCTIONS
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DE/TTE/TJU/20-04-2026

512.0800

SIGNAL-DRUCKLUFT-SCHLAUCHAUFROLLER, Ø 12,5 MM X 15 M
ENROULEUR DE TUYAU À AIR COMPRIMÉ, Ø 12,5 MM X 15 M
SIGNAL COMPRESSED AIR HOSE REEL, 12.5 MM Ø X 15 M
ENROLLADOR DE MANGUERA DE AIRE COMPRIMIDO, Ø 12,5 MM X 15 M
AVVOLGICAVO PER ARIA COMPRESSA E SEGNALI, Ø 12,5 MM X 15 M
SLANGETROMLE TIL TRYKLUFT OG SIGNALER, Ø 12,5 MM X 15 M
ZWIJACZ WĘŻA PNEUMATYCZNEGO, Ø 12,5 MM X 15 M
SLANGHASPEL VOOR SIGNAAL- EN PERSLUCHT, Ø 12,5 MM X 15 M
УСТРОЙСТВО ДЛЯ СМАТЫВАНИЯ ШЛАНГА ДЛЯ СЖАТОГО ВОЗДУХА,  
Ø 12,5 ММ X 15 М
رتم 15 لوطو مم 12.5 رطقب ،ةراشإلل طوغضم ءاوه موطرخ ةركب
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Introduction
Cher client!

La société KS Tools vous remercie pour l’achat d’un de nos produits. Vous trouverez dans ce guide 
toutes les informations nécessaires pour la protection et la bonne utilisation. Lisez pour cela la 
notice et tenez vous aux remarques indiquées.Cette notice utilisateur fait parti intégrante de l‘article 
et doit donc être conservée intacte. 

Si vous avez des incertitudes ou des questions supplémentaires, veuillez contacter :

contact@competitiontools.com 

1. Précautions d’utilisation
Le fabricant n’est pas tenu responsable des blessures ou dégâts matériels qui peuvent être 
engendrées par une mauvaise utilisation de l’appareil.

2. Caractéristiques techniques

Matériau du boîtier PP

Longueur du tuyau 15 m

Longueur du tuyau de raccordement 1,5 m

diamètre intérieur du tuyau 12,5 mm

filetage de raccordement 1/4“

pression maximale 20 bar

3. Contenu de la livraison 

No Description Qté

1 Enrouleur de tuyau 1x

2 Goupille de fixation 1x

3 Support de montage 1x

4 Vis autotaraudeuses 4x

5 Cheville 4x

4. Consignes de sécurité et mode d‘emploi
En règle générale, les outils ne doivent être utilisés que conformément à leur destination, dans les 
conditions prévues et dans les limites d‘utilisation.
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4.1 UTILISATION CORRECTE
L‘enrouleur de tuyau est équipé d‘un système d‘enroulement automatique.

REMARQUE : �Ce produit ne doit pas être utilisé pour l‘eau potable ! Lors de l‘enroulement, 
maintenez le tuyau par la boule d‘arrêt.

5. Méthode de travail
INSTALLATION
1. �Retirez l‘appareil et les accessoires de leur emballage
2. �Choisissez un emplacement approprié à proximité du raccordement à l‘air comprimé
3. Fixer le support à l‘aide des 4 vis autotaraudeuses et des chevilles.
4. Fixer l‘appareil au support à l‘aide de la goupille de fixation.

REMARQUE :
	- L‘enrouleur doit être fixé horizontalement à un mur ou à un poteau.
	- Il est recommandé d‘installer l‘enrouleur à au moins 1 mètre du sol.

6. exploitation
Raccordez le tuyau d‘alimentation à la source d‘air comprimé et mettez l‘interrupteur en position « marche ».

6.1 Dérouler
	- Tirez le tuyau jusqu‘à la longueur souhaitée et arrêtez-le à l‘endroit de votre choix

6.2 Enrouler le tuyau
	- Tenir l‘extrémité du tuyau et la ramener vers le boîtier
	- Coupez l‘alimentation en air comprimé et débranchez le raccord du tuyau d‘alimentation

Remarque : Une fois la longueur maximale atteinte, ne tirez plus sur le tuyau.

7. Conservation
7.1 Nettoyage
Le boîtier de tuyaux ne nécessite aucun entretien et ne doit pas être nettoyé à l‘eau à l‘intérieur.

7.2 Maintenance
Des pièces de rechange défectueuses ou endommagées peuvent causer des dommages.
•	L‘enrouleur de tuyau ne doit pas être utilisé pour le transport de produits chimiques ou d‘autres 

substances
•	En cas de non-utilisation prolongée, il est recommandé de conserver le produit dans un endroit 

frais et sec
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8. Contrôle
Il faut vérifier que tous les outils ne sont pas endommagés.

9. Élimination des déchets
L‘outil doit être éliminé ou recyclé conformément à la législation en vigueur dans le pays concerné.

10. Conditions d‘application de la garantie KS Tools
La garantie KS Tools couvre l‘ensemble des outils ayant été utilisés dans des conditions normales 
d‘utilisation.

Sont exclus de la garantie :
•	�Les consommables ou tout type d‘outils d‘usinage, meuleuse, ponceuse, disqueuse et racleuse, 

balais, brosses, limes, piles, batteries, douilles, pales de rotor des appareils à air comprimé, 
isolants des bobines d‘induction et tout type de protections, balais de charbon, etc.

•	�Les dysfonctionnements des pièces dus à une utilisation normale ou à une usure naturelle ainsi 
que les défauts des outils qui résultent d‘un usage normal ou de toute autre usure naturelle.

•	�Les défauts des outils qui sont imputables à la non-observation des recommandations 
d‘utilisation,à un usage non conforme aux fins prévues, à des conditions environnementales 
anormales, à des conditions d‘exploitation inappropriées, à une surcharge ou à des opérations 
de maintenance non correctement effectuées. Les défauts des outils causés par l’utilisation 
d’accessoires, de pièces détachées n‘étant pas des pièces originales KS Tools.

•	Les outils ayant subi des modifications ou des adjonctions.
•	�Les différences minimes par rapport à la qualité prévue, différences n‘ayant aucune incidence 

sur la valeur et l‘aptitude à l‘emploi de l‘outil.

La durée de la garantie est de 12 mois et s‘applique à un usage industriel ou équivalent.

La garantie débute le jour de l‘achat effectué par le client professionnel final. La date de la facture 
originale fait foi. Pour les produits techniques disposant d‘une garantie limitée dans le temps de 
type A, B et C, l‘utilisateur doit en principe présenter la facture en indiquant, si possible, le numéro 
de série de l‘appareil.

La durée de garantie s‘établit en fonction du type de garantie et en accord avec la durée indiquée 
sur la liste de prix en vigueur le jour de l‘achat.

Si le produit ne dispose d‘aucune garantie (expiration de la garantie, exclusions de garantie comme 
définie dans le §2), mais qu‘une réparation est possible, cette dernière ne sera effectuée qu‘après 
approbation du devis par l‘utilisateur.

Toute autre demande pour réparation de défaut autre que celles autorisées dans la présente 
garantie sont expressément exclues.
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